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Y cTatTi BUCBITNEHO AOCNIAXEHHS KOHLENTY SIK KOrHITMBHO-CEMaHTUYHOI YHiBepcarnii y cnopigHeHnx MoBax i 3pobrneHo
Lie Ha maTepiani KOHLENTY «Cy4yacHa XiHKa» B aHIMINCHKIl, POCINChKIN Ta yKpaiHCbKin MoBax. BuaHayeHa kateropianbHa
CTPYKTYpa LibOro KOHLENTY, BPaxX0oBYHOUM KnacudikaLinHi 03HaKu, L0 KOHLEeNTyani3yTb BigNOBiAHE NOHATTS.

Kno4yoBi cnoBa: KOHLENT, CyyacHa XiHKa, kaTeropianbHa CTPYKTypa, KnacugikauiiHi 03HaKK1, KOTHITUBHO-CEMaHTUYHa

yHiBepcanisi.

B ctatbe npenctaBnieHo nccnegoBaHme KoHUenTa Kak KOrHUTUBHO-CEMaHTUYECKaa yHuBepcanua B pOACTBEHHbIX A3bl-
KaX, KOTOpe OCYyLLeCTB/IeHO Ha MaTepuarne KoHuenTta «CoBpeMeHHasa XeHWmnHa» B AHITIMNCKOM, PYCCKOM 1N YKPanHCKOM
A3bIKax. OnpeueneHa KateropmanbHasa CTPYKTypa 3TOro KoHuenTta, y4nTbiBas KJ'IaCCVI(bI/IKaLI,VIOHHbIe NPU3HaKn, KOTopble

KOHUENTYann3npyrT COOTBETCTBYHOLLEE MOHATUE.

KntoueBble crnoBa: KOHLIENT, COBPEMEHHAS XEHLLMHA, KaTeropuansHas CTPYKTypa, KnaccudukaLMoHHbIe NPU3HaKK,

KOrHUTUBHO-CEMaHTN4YeCKada yHuBepcanums.

The article presents the research of the concept as a cognitive and semantic universal in related languages and it is
done on the basis of the concept “a modern woman” in English, Russian and Ukrainian. There defined a categorical struc-
ture of the concept including classifying features which conceptualize the corresponding notion.
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MocranoBka npodaemu. llle JIx. Jlakopd Ta
M. JI)xoHCOH y cBOiil Bimomiil mpami «Metadopw,
SIKUMH MU >KMBEMO» [6] 3a3Haualiv, 110 KOHUENTH
KEpyIOTh HAIlUM JKUTTSAM, CTPYKTYPYIOTh HaIlli
MOYYTTs, MOBEMIHKY Ta CTaBJICHHS, a caMa IIOHS-
TiliHa cucTeMa € MeTadopruyHoro. Ha nymKky BueHmX,
MOBa € BaXXJIIMBUM JDKEPEIOM JAHHUX PO CHCTEMY
MHUCJICHHS JIIOMWHU, a MeTadopy TaKOXK BimoOpaxka-
[OTh Hallle BIJHOILIECHHS, MHMCJICHHS Ta HISJIbHICTD.
Tepmin «xoHIENT» OyB 3aITO3UYEHUH 13 KOTHITONIOTI]
Ta 00paHmii 32 0a30BHH y KOTHITHBHIH JIIHT'BICTHII
[IPY BUBYEHHI CEMaHTHUYHOT'O IIPOCTOPY MOBH, 3aBIsI-
YYIOUH SKOMY MOXKHA CKJIACTU BPAKEHHSI PO CTPYK-
TypH 3HaHb. BiH cipuiiMaeThest OIIBIIICTIO KOTHITO-
soris (3.J1. [Toroa, 1. A. Crepnin [9], B.A. Maciosa
[8], O.C. Kybpsxosa [4], C.A. J)KaGoTtuHchKa [2] iH.)
SIK MUCJICHHEBUI 00pa3, 1110 CTOITh 32 MOBHHM 3Ha-
KOM, TOOTO MMO3HAYyBaHE MOBHOTO 3HAKY.

AHaJi3 OCTAaHHIX JOCTKeHb 1 MyOJikamii,
MIPUCBSIYEHUX KOTHITUBHUM JIOCIIJKEHHSM, 3aCBiJI-
YHMB CIUIECK ONHCY OKPEMHX KOHIICTITIB y BiTUM3-

HsIHIA KOTHITMBHINM JIIHTBICTHIl, 30KpeMa: pajicTh
(FO.IO. Illamaesa, 2004), rpa (B.®. Crapko, 2004),
Braga (C.O. Jposzmosa, 2004; O.0. YopHOBOI-
Trauenko, 2007), €spona (.B. Ilpuxoma, 2005),
koxanus (I"A. Orapkoa, 2005), Oinuit/uopHuit
(O.B. Ky3bmina, 2005), ko3airso (C.I1. 3anonbchkux,
2005), cren (O.€. €pumenko, 2005), 4oa0BIK/KIHKA
(O.C. bonmapenxko, 2005; KO.B. Abpamona, 2007;
A.JIL. Kucenposa, 2007; M.O. fuenko, 2008), repo-
ism (T.O. IIBa6, 2006), mim/pommaa (T.B. Copoxa,
2006), max (O.C. IlamsueBcpka, 2006), Bam-
mnip (LIO. Onumyk, 2006), nobpo (I.B. 3wmiiiosa,
2006), pieHoBara (O.B. baraneka, 2007), uac
(F0.0. [ewm’smxoBa, 2007; O.M. 3amopoxHa,
2008), mrax (I.I. Kagummp, 2007), IlerepOypr
(B.A. Hixomaesa, 2007), xutpicts (JI.B. CaBurpka,
2007), monituka (M.O. Bacuibepa, 2008), momopox
(I"'M. Kapareena, 2008), xutts (XK.B. KpacnoOaeBa-
YopHna,2008),1opoacteo(0.B.Macniit,2008), mronuna
(A.O. Mikanora, 2008), uuctuii (C.C. IloTamuyk,
2008), ¢mopuctuka (I.I. Poransceka, 2008), BUxoB-
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wux (JI.B. Txagenxo, 2008), mons (O.B. Tporrp,
2008), cim’s (B.b. SIxoBnesa, 2008) Ta iH.

ITocranoBka 3aBaaHHs. METOIO CTATTI € OIMUC
KOHIIENITY SIK KOTHITUBHO-CEMaHTUYHOI yHiBepcaii
y CcIopiTHeHNX MOBax. JlOCSTHEHHS 3araJibHOiI METH
riependavano BUKOHAHHS HACTYITHUX 3aBAaHb: 1) po3-
[JISTHY TH KOHIIETIT SIK OCHOBHY OJIMHUITIO OTIEPATUBHOL
ram’sITi JIFOJINHYU Ta KOTHITHBHO-CEMaHTUYHY YHIBEp-
CaJIiI0 y CIIOPiIHEHMX MOBaX; 2 ) poaHali3yBaTh KaTe-
ropiajbHy CTPYKTYPY KOHLENTY «CydacHa >KiHKa» y
TaKdX MOBaX SIK aHIVIIChbKa, YKpaiHChKa, pOCiliChKa.

Buxnaan ocuoBHoro marepiaay. Cepem meTo-
IliB, 10 BUKOPHUCTOBYIOTH Y CYYacHIN KOTHITHBHIN
JHHTBICTHII JUTI ONKCY KOHIENTY, €: 1) ormuc Makpo-
CTPYKTYPH KOHIIENTY, IO MEPEILyMOBIIOE PO3ITOILT
BHOKPEMJICHUX O3HaK 3a CTPYKTYPHUMH MaKPOKOM-
MOHEHTaMH KOHLENTy — 00pasHoi, iHdopMaLiiHOT
CKJIaZIOBOI Ta IHTEpIpETAIliifHOMY MOJ0; 2) OIHUC
KaTeropiajibHOI CTPYKTYPH KOHIICTITY, JIe TIOJa€ThCs
iepapxis KOTHITHBHUX KiacH(iKaifHUX O3HaK,
0 KOHIENTYaNi3yIOTh BIAMOBITHUHA IpeaMeT abo
SIBUINE; 3) OMHC TOJhOBOI Oprasizalfii KOHIICIITY.
Ha upoMy erami BUOKPEMIIIOIOTBCS KOTHITHBHI KJla-
cudikaiiiiHi 03HaKH, 0 CKIAJIAIOTh PO, OJIMKHIO
Ta JAJBHIO TIepU(epito KOHIENTY, a 3MiCT KOHIETTY
MOJA€THCS Yy BUDIISAI MTOJTBOBOT CTPYKTYPH.

3aramoM KOHIIENT «CydJacHa jKiHKa» IHTETPYETHCS
Y MaKpOKOHIIETIT «OKIHKa» Yepe3 CMUCIOBHIA TISHTD,
3aCBIMYEHHI y TITyMadeHHi I[bOT0 MOHSTTA “an adult
female human being” [CALD], «imuio, mpoTuBo-
nojiokHoe MyxunHe 1o moay» [TCPA], «ocoba
JKIHOYOT cTaTi, mpoTHiexkHa 4oyioBiky» [ATCYM]
SIK OJTHA 3 O3HAK 1ACHTH}IKAI] XKIHKH y CYTIaCHOMY
cBiTi. Cepen MOXIIMBHX OCHOBHHX HOMIHATOPIB
KOHIICTITY B aHTIIHCHKIM MOBI BiZICTeXKyeMO woman,
female, lady, miss, misses; B yKkpaiHCBKil MOBI J/ciHKa,
JICIHOUKA, NaHi, dama; y POCIACHKIN MOBI JceHUuHa,
Odama tomo. Criji 3ayBa)KUTH, 1110 BUKOPUCTOBYHOUH
aCOIIaTUBHHUI €KCTIEPHUMEHT, KOHIIENT «KiHKa» Mpo-
anamizyBana [.b. Mapuyk [7], monboBy CTpPYyKTypy
KOHIIETY «XKiHka» ommcama FO.B. Boponina [1],
COIIIOKYJIBTYPHI CTEPEOTHIIH KOHIIENTY <OKIHKa»
npeacrasmwia f.1. Kanina [3], napemionoriuni oco-
OMMBOCTI KOHIIETITY <OKiHKay 3amikaBmwiu T.B. Pyarok
[10],0.Kyuuk Ta M. Koneuko [ 5] To1o. Mu Bupirnimiu
3po0UTH Ccrpoly mpoaHali3yBaTh KaTeropiajibHy
CTPYKTYpPY LIbOTO KOHIIEMTY, ajie, OCKIIbKH 3p00niH
IIe Ha MPUKIIAJi XyI0)KHHOTO TBOPY CYIaCHOI aHTITiH-
cekoi nmucemennui Cecimii Arepa “The Time of my
Life”/ «Bpems moeit xu3am» / «H4ac MOro XUTTS» Ta
if mepeknaaiB pociiChKOIO Ta YKPaiHCHKOIO MOBaMH,
TO BIAMOBITHO PO3MISHYTHH Oe3MOCepeHbO KOH-
LENT «Cy4YacHa )KIHKa», SIKUI IHTErPY€EThCS Y MaKpoO-
KOHIIETIT «OKiHKa» dYepe3 CMHUCIOBHH ICHTP, 3acCBii-

YeHHH Y TIIyMa4deHHi I[boro MOHATTS “‘an adult female
human being” [CALD], «u110, MPOTUBOIOIOKHOE
Myxumnne o noiy» [TCPS], «ocoba xiHo4oi crari,
npoTWiIexkHa 4onoBiky» [ACYM] sk ogHa 3 03HAK
imeHTr(ikamnii )KiHKK y cydacHoMy cBiTi. Cepen Mox-
JINBUX OCHOBHHMX HOMIHATOPIB KOHIIENITY B aHIIIH-
CBKill MOBI BiJICTEIXKYEMO woman, female, lady, miss,
MiSSes; B YKpaTHChKil MOBI JICiHKA, JHCIHOYKA, NAHI,
dama; y pPOCIACHKINA MOBI JiceHyuna, Oama TOIIO.

BusiBieHHST ~ KOTHITMBHUX  Kiacu(ikamiiHUX
O3HaK JJIs KOHIICNTY «Cy4acHa KIHKa» JO3BOJIHJIO
3a3HaYUTH HACTYIHI 03HAKH y CIIOPIAHEHUX MOBAX:

1) dizionoriuyai o3HAKM MapKyHOTh KOHIICTITY-
aJbHI 03HAaKU OiOJIOTIYHOI CTaTi, BiKY, 30BHIIITHOCTI;
HAMPHUKIAT:

(anrn.) 'Because I bought it for what s-her-name,
that girl you dumped who laughed like a dolphin’.
Yeah, dolphin-laughing bitch,” he agreed and we
smiled (Ahern, p. 24).

(poc.) — Heyousumenvno. A dice ux nooapuna
amotl, Kak duwb ee, Hy, Mou desuye, KOMopyro mol
opocun. Ona ewe ynvibanrace kax akyna (AxepH,c. 30).

(ykp.) - Bo mo s nooapysana ix miii, He-npueadyio-
AK-1T-36yMb, QIGUUHI, SIKY MU NOKUHYE | IKA CMIANACS
Haue denvhin (ArepH, c. 30).

Y maHoMmy TpUKIIaAi OMHUC TOCMIIIKHA JIBYUHHU Y
BCIX TPHOX MOBaX ITOJJaHO 3a JOMTOMOTOIO ITOPIBHSIHHS
SIK OJTHI€1 3 HANMTOIMPEHIINX CTHIICTUYHUX (iryp Ta
MPUHOMIB KOHIIETITYaTi3amii giicHOCTi ((aHm. ) fo laugh
like a dolphin, (poc.) yiibamuscs kax axyna, (YKp.) cmi-
amucs, Have Oenvb@in). JIoriko-parMaTuyHa MoJeib
JIAHOTO TIPUKJIAly BUIVISAIAE€ TAKUM UYHUHOM: JHOOUHA
(o3naxa) + noeciune mHodcenus (kKoH roukuyia: a’b).
3 ceMaHTHYHOI TOYKH 30py BiIOyBa€eThCS 3aMiHa apXi-
cemH “‘animal”, «OKBOTHOE», «TBapWHa» Ha “‘person”,
«UEIOBEK», «ITIOINHA», & MHOYKCHHS 3a0€311eUy€eThCs
3aBISIKM JIOJIaBaHHS JU(epeHiinanx cem “large”,
“smooth”, “pointed mouth”, «GONBIIONY, «IIUPOKUID,
«OCKQJIMCTBINY, «BEIUKUN», «PO3JIOTHI», «BULIUPY.

2) CTaTyCHO-POJLOBI O3HAKH BKA3yIOTh Ha COIIi-
aJbHE TIOJIOKEHHS, CTAaTyC Ta POJb Y CYCHIIBCTBI;

(anrn.) What I was doing down there shall remain
private but it was raining hard, I was wearing a
beige trench coat and after mourning the boss of a
perfect boyfriend over too many tequilas, [ was doing
my best to channel Audrey Hepburn by chasing the
animal and calling out “Cat!” in a clear and unique,
yet distressed tone (Ahern, p. 4-5).

(poc.) A yosic umo a Oerana eewepom 8 MOM
nepeyike noo NPOIUSHBIM O0NHCOeM - MOe JTUYHOE
deno. B besicesom niawe, oa 6 bedicesom niawe u
nocie u3psoH020 KOMUYeCT8a GbINUMOU TeKUIbl,
6_21yboKom mpaype no_ympaiennomy 6otigpenoy,
A nonvlmanace gecmu cebs mouHo max, kaxk Oopu
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Xenbepu 6 «3aempax y Tugpanuy, e3vieana copaio
u cmpacmno «Kuc-xuc!y, uucmo, mpenemuo u oe3-
Haoedicno (AxepH, c. 11).

(yxp.) He posnogioamumy npo me, wo s mam
pobuna, ane o 2ycmuii 00wy, 1 Maid Ha codi 008ull
bedxcesuli Henpomokanbhuil naaw, sk 6 Oopi Ienbepn
v «Crioanky 6 Tighaniy, i onraxasuiu ceo2o 4008020

VY naHoMy TpUKIaJl Tl OTUCY XapaKTepy KepiB-
HUIIl TOJIOBHOI I'epoiHi poMaHy B YCiX TPbOX HOCIHIi-
JOKYEMHX MOBaX BHKOpUCTaHO Meradopy ((aHL.)
to eat intentions; (pocC.) nodicupamv HaMepeHusl,
(ykp.) noermunamu wuamipu). Jloriko-TiparMaTHIHA
MOJICTh JaHOTO MPHKIANy BUMISIAE TAKUM YAHOM:
J0ouna (puca xapakmepy) + Jn02iune MHOICEHHS

botichpenda 3 bacamvma nopyismu meKinu, st GUPIUUIA
BIOBONIKMUCS 8 CNPSIMYBAMU Y8A2Y HA 3HATIOEHE KOULEHS
il nokauxana tioeo: «Kuyro, xuys!y (Arepn, c. 14).

JaHuii mpuKkiaa 3acBiuye COLaJLHUA CcTaryc
TOJIOBHOI TE€pOiHI POMaHy SIK HE3aMIKHBOI KIHKH 1
JUTSL OTIMCY 11 €MOIITHOTO CTaHy TICHIS PO3TyYeHHS
31 cBOiM OOH(pPEHIOM y IEePeHOCHOMY 3HA4YeHHI
BXKHMBAIOTHCA Ji€cioBa (aHr.) fo mourn — to feel or
express sadness, especially because of someone’s
death [CALDY]; (poc.) Haxooumscs 6 mpaype — Haxo-
TUTKCS, TIPUOBIBATH B COCTOSIHUU CKOPOU MO yMep-
memy (a TakXKe 1Mo TTOBOAY KaKOTO-HUOYIb OCICTBHSI,
KaracTpodsl), BRIpaXKaroieecss B HOMEHUH 0COOOM
onexael [TCPA]; (ykp.) onaaxyeamu — TakaTw
3 TNPHUBOAY YHEI-HEOYb CMEPTi, TKKOI BTparTH,
HEIIACTs TOIO; BUPAXATU CBI CyM, TOpe 3 SKOTrO-
HeOyns npuBoay; cymyBaru [ATCYM]. Jloriko-
rparMaTiyHa MOJICNIb JAaHOTO TPHUKJIAAy BUIISIAE
TaKUM YHHOM: JI00UHA (eMOYyilinull cman) + nociune
MHOdHCeHHs (KOH tonKkyia: a™b).

3) dbyHKITIOHATBHI O3HAKH [TO3HAYAIOTH BHUT JIiSUTb-
HoCTi a00 piJ 3aHATE;

(anrmn.) It was a place more worshipped than any
other in the building, more than the coffee machine,
more than the exit doors at six p.m., most certainly
more than the chair before the desk of Edna Larson —
the boss lady — who ate good intentions like a broken
dispenser that swallowed your coins but failed to spit
out the bar of chocolate (Ahern, p. 2).

(poc.) Mecmo smo, n0006HO 6CAKOMY CEAMUNULY,
eoe Kkypam ¢pumuam, nouumaemo bonee, uem noboe
Opyeoe 6 Hawem 30anuu. bonee, uem xope-mawuna,
yeM 08epb HA YIUYY 6 wecmv eeuepd, U MHO20
bonee, uem cmyn y cmona D0uwl Jlapcon — Hawell
HAUaIbHUYbl, KOMOopas nodcupaem_oaazue_Hamepe-
HUs, KAK HeUCNPABHbIIL ABIMOMAN, YO 3A21ANbLEAeH]
MOHembl, HO OMKA3bIBACTNCS GbINIIOHVING _630AMEH
naumxy woxonada (AxepH, c. 8).

(ykp.) Le micye wanysanu Oirvute, amioc Oyov-
sKe inwe y 0yoieni, Oinble HIdiC KagosapkKy, Oinvlue
amione 08epi 8uUx00y, WO BIOYUHAIUCA O WOCHILL
200uHi eeyopa, U, besnepeurno, Habazamo Oinvue,
HiJIC cmileyb neped nucbMogum cmonom EOHi
Jlapcon, — scinku-boca, axa noenunaia 00opi namipu,
AK OMO 31aMAHULL MOP208UL d8MOMAam KOBMAc 8auli
MOHemu, _ane GUNIIOHVIMU _8aM _HAUMKY UWOKONAOY

necnpomooichuti (ArepH, c. 11-12).

(kon tonkyis: a™b). 3 ceMaHTUYHOI TOUYKH 30py Bif-
OyBaeTbCsl 3aMiHa apxiceMu “person”, «4UeIOBEK»,
«JTIoMHaY Ha “abstract notion”, «adbcTpaKkTHOE MOHS-
THE», «a0CTpaKTHE MOHATTS», & MHOXKCHHS 3a0e3-
MEYYETHCS 3aBIASKHA JIOAABaHHS JUEPEHITIIHUX
ceM “to destroy”, “fully”, “absolutely”, «yHmuTO-
KaTby», KIOTHOCTHIOY», «aOCOIOTHOY, «3HUIITYBaTH»,
«TIOBHICTIO», «a0COIFOTHOY.

4) pensiuiliHi O3HAKW MO3ULIOHYIOTH JIIOAUHY O
BIJIHOIIICHHIO JI0 1HITMX 0Ci0 abo rpymu ocio;

(aurn.) When I had enforced my opinion at work
I'd been called a bitch by my mate counterparts
(Ahern, p. 5).

(poc.) A Ha pabore, Kor/Ia sI B KOU-TO BEKH HACTO-
sJla Ha CBOEM MHEHHH, KOJIETU-MYKYMHbBI CKa3aJIH,
410 s crepBa (AxepH, c. 11).

(ykp.) Konu meni 60anocss naxumymu Kxonezam
€010 OYMKY Ha CYHCOI, MO QOUH 3 HUX HA36A6 MeHe
Kypsoio (ArepH, c. 14).

Y nmanomy mpukiani cupoba XapaKTepu3yBaTH
TOJIOBHY T€POiHIO 3p00JIEHO 3a TOTIOMOTOI0 He(op-
MaJbHOTO IMEHHWKAa 3 HETaTUBHOIO KOHOTAIli€l0
B ycix Tprox MmoBax ((aurm.) bitch — an unkind
or unpleasant woman [CALD]; (poc.) cmepsa —
mojxas okeHmuHa, Heroxagiika [TCPA]; (ykp.)
Kypsa — rynsma xinka, nosis [ATCYM]). Jloriko-
MparMaTU4Ha MOJIENb JaHOTO TPHUKJIAAy BUITISIAE
TaKUM YUHOM: JIOOUHA (pUca xapakmepy) + aoeiyne
0odagarnnsa. 3 CEMAHTHUYHOTO OOKy 30epiraerbcs
apxicema “person”, «4eJIOBEK», «IFOJUHA» Ta J0ja-
10Thcsl audepeniitai cemn “unkind, “unpleasant”,
CIOMJIBIAY, «TYJISAIIA.

5) MeHTanbHO-(PYHKI[IOHAJBHI O3HAKH BKa3y-
FOTh Ha €MOIIIMHUN CTaH, PO3YMOBI 3MI0OHOCTI, CTaH
3[10pOB’sl TOLIO;

(anrn.) [ felt a tiny rush of warmth for him, because
all of a sudden he looked old (Ahern, p. 32).

(poc.). A ucnwimana kpowleyHvlll npuiug
HexcHoCmU, 80pye Y8Uuoes, KaK CUIbHO OH nocmaper
(Axepn, ¢ 38).

(yxp.) A _siduyra nanad meniozco nouymms_00
Hb020, 00 HecnoodieaHo 6IH 30A6Cs MeHi Cmapum
(Areps, c. 14).

EmomiliHuii cTtaH TrONOBHOI TEpOiHi JIO CBOTO
0aTbKa 3HOB TaKH BiJIONBAETHCS 32 JJONIOMOTOI0 METa-
(hopuvHOTO TIEpPEHOCY B yCiX TPHOX MOBax ((aHri.)
a rush of warmth; (poc.) npunuse nexcnocmut;, (yxp.)
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Hanao nouymmsi). Ilepenoc BinOyBaeThCs 3a OIO-
MOTOK 3aMiHM apxicemu ‘“‘action”, «JIeHCTBHEY,
«is» Ha ‘“‘abstract notion”, «aOCTpakTHOE TMOHS-
THE», «abcTpakTHe MOHATTS» ((aHri.) rush — an act
of suddenly moving somewhere quickly — a sudden
strong emotion or physical feeling [CALD]; (poc.)
npuaue — TEPUOAMYECCKH IOBTOPSIOIIEECS JIeH-
CTBHE TOHATUE YPOBHS OTKPBITOTO MOPS B TCUCHHE
CYTOK — CKOILJICHHE YEro-H. JIBUKYIIETOCS, IIPUTOK
[TCPA]; (ykp.) Hanao — nisd 3a 3HAUCHHSM HaIacTH,
HaraJaTH, aTaKyBaTH — MOMEHT 3aroCTPEHHSI, TIOCH-
JIeHHsT 9oro-HeOynn; npuctyn [ATCYM]) ta mona-
BaHHS mudepeHIiiiHoi cemn “feeling”, «4ayBCTBOY,
«mouyTTs». Jloriko-mparmMatuyHa MOJENb JIaHOTO
MIPHUKJIATY BUTIISIAE TAKAM YUHOM: IFOOUHA (eMOYIlHE
noyymms) + no2iune MHodcenHs (Kon 1onkyis: a’b).

6) aKcioJOTiyHi O3HAaKM XapaKTepPH3YIOTh BHY-
TPIIIHI BJIACTUBOCTI JIIOJAWHHU, PHCH XapakTepy,
MaHepy MOBEHIHKY;

(amrn.) ‘Its just an expression. For doing

OCY/I/HEBJIOBOJICHHSI, TMPUUHATTS — HENPUUHATTS,
po3aparyBaHHs, ipOHisl TOLIO.

(anrn.) She sat quietly, not looking at Philip and
probably not listening either while she surveyed
my _mother s work with her ever disapproving eyve
(Ahern, p. 26).

(poc.) Huoicecmom, Hu c1060m ona ne peacupoeand
Ha mo, umo 206opui Quaunn, u ckopelil 6ce2o e20 He
CYWANa, BHUMAMENIbHO U He0000pUmenbHo Haoio-
dana 3a ycunusmu moeu mamepu (AxepH, c. 32).

(yxp.) Bona cudina cnokiuno, He OuuAYUCL HA
Dinina, 1, 1WbO0Hb, He CIyXaAld 1020, OO NUILHO CHO-
cmepieana 3a82cou_HeCX8aNbHUM OKOM _3d MUM, U0
pobuna mos mamu (ArepH, c. 31).

3a JIOMOMOTOI0 eMiTeTy ONMCAaHO 1 eMOIlili-
HUU CTaH MaTepi y BHIE3a3HAUCHOMY MPUKIAIL y
BCiX TpboX MoBax ((aHm.) disapproving eye; (poc.)
HeodoOpumenvro Habmooana, (yKp.) cnocmepi-
eamu Hecx8anbHuMm oxom). Jloriko-mparmMaTudHa
MOJIeTb JAHOTO MPHKIIANy BUNISIAE TAKUM YAHOM:
JM0OUHA (emoyitine nowymms) + joeiune MHOMCEHHs

something... amazing’. [ tried to hold back on the
bitter sarcastic tone that was just dving to get out. It

(kon tonkyis: a™b). 3 ceMaHTUYHOI TOUKH 30py Bif-

was on the sidelines warming up, begging me to let
it go on as a substitute for politeness and tolerance
(Ahern, p. 37).

(poc.) — IIpocmo swipasicenue makoe. B cmvicie,
Haepady 3a makxue eenuxue saciyeu. A _nvimanace
00y30amb 37101 capKasmM, KOMopblil MAK U Peaics Hd
ueposoe none. On pazocpesaics 3a 60K0BOU AuUHUel,
VYMONAA MeHs 8bINYCMUMb €20 HA 3AMeH) 6ediCilu-
socmu u mepnumocmu (AxepH, c. 43).

(yxp.) — Le, enacmne, obpasnuii eucnis. Bac He
MO2NU He Hazopooumu, aodxce 8U BUUHUIU... UWOCD
Hao3zeuyatine. A _Ooknanra sycuiv, wiod cmpumamu
2IPKULL capxasm, AKUU nomep, WOUHO HaAPOOUGUIUCD.
Bin posiepisasca 3a Oiunoio ninicio, dnaearouu mene,
wob s 00360aUNA UOMY 6GIUMU Y 2PV, 3MIHUMU HA
yemnicme i monepanmuicms (Areps, c.40).

Jns migkpecleHHs JKBAaBOCTI Ta HEBTaMOB-
HOCTI XapakTepy TOJIOBHOI TepOiHi 3HOB MaeMo
crpaBy 3 MeTadopol y MOBax, IO IOCIIIKY-
t1bes ((aHrn.) bitter sarcastic tone was trying to
get out; (poc.) ecopvkuil capkasm peancs; (yKp.)
eipkutl capkasm nomep). llepenecenns BijnOyBa-
€THCS JIKYIOUH 3aMiHi apxiceMu “person”’, «4eio-
BEK», «JIIOJMHA» Ha “abstract notion”, «abcTpak-
THO€ TOHSTHE», «a0CTPAaKTHE MOHATTS», a TaKOXK
CITOCTEPIraeMo IoTaBaHHS nudepeHITinHIX
ceM “emotion”, «dMoIusA», «emoiig». Jloriko-
nparMaTu4Ha MOJIENb JaHOTO MPUKIAAY BHIIISIIAE
TAaKUM UYUHOM: JI00uHa (emoyitine nowymms) +
J102IYHe MHOXMCeHHA (KOH TouKyia: a™b).

7) apeKTUBHO-EMOTHBHI O3HAaKH CBIiAYaTh IPO
eMOTIiifHe BIAHOIIEHHS 1O CyO’ €KTa: CXBAJICHHS —

OyBaeTbCsl 30epeKeHHsT apXiceMH ‘“‘person”, «4emo-
BEK», «IIOJMHAY» Ta JIOJaBaHHs TUPEPEHIIIHOT ceMu
“emotion”, «IMOLIHSDY, KEMOIIisD».

BucnoBku. IlizcymoByroun, MoKHa 3pOOUTH
BHUCHOBKH, IO IIEPEOCMHCIICHHS 3HAUCHHS HEO-
JMIHHO PO3ILUPIOE MOHATTS, JOAAIOYM NEPEBa’KHO
HOB1 audepeHUiiiHi ceMu. 3 JOTIKO-IparMaTHYHOT
TOYKH 30Dy, HAHOUIBII BXKUBAHOIO € OTepallisi JIorid-
HOrO MHOXCEHHS (KOH FOHKWis: a’b). Busnauenns
KaTeropiaibHOI CTPYKTYpH KOHIIENTY «Cy4yacHa
KIHKa» B aHIIINCHKIN, POCIHCHKIA Ta yKpaiHCHKIiH
MOBaXx J03BOJIMJIO BCTAHOBUTH HACTYIHI KOTHITHBHI
KiacuQikaiiiHi 03HaKW, 10 KWOTO KOHIENTYyai3y-
10Th: 1) (izionoriuni 03HaKM MapKylOTh KOHLENTY-
aJbHI 03HaKM O10JIOTIYHOI cTarTi, BiKY, 30BHILIHOCTI;
2) cTaTyCHO-POJIbOBI 03HAKH BKA3YyIOTh Ha COIliajibHE
MOJIOKEHHS, CTAaTyC Ta POJib y CYCHUILCTBI; 3) QyHK-
LIOHAIbHI O3HAKM IO3HAYalOTh BHJ IiSUIBHOCTI
abo pix 3aHATH;, 4) PENAIMiiHI 03HAKH IMTO3HIIIOIOTH
JONMHY MO0 1HMHMX 0ci0 abo rpymnu ocid; 5) MeH-
TaJbHO-(DYHKIIOHATIbHI O3HAKH BKa3yIOTh Ha EMOLIIHi-
HUH cTaH, po3yMOBi 3410HOCTI, CTaH 340pOB’sI TOLIO;
6) aKCiOJNOTiYHI 03HAKU XapaKTepU3yIOTh BHYTPIIIHI
BJIACTHBOCTI JIFOIIMHH, PUCHU XapaKTepy, MaHEPY MOBeE-
TiHKY; 7) aheKTUBHO-EMOTHBHI 03HAKH CB1TUaTh ITPO
eMOIliiHe BiJHOIIEHHS 110 Cy0’€KTa: CXBAJCHHS —
OCY//HEB/IOBOJICHHS, NPUUAHATTS — HENPUNHHATTS,
pO3IparyBaHHs, ipOHisl TOIIO, SIK IepPe/IaHi MOBHICTIO
y JOCTIKYeEMHUX MOBax. [lepcrieKTHBHUM BBa)kaeMo
JOCITI/PKEHHS Oy/Ib-SIKMX IHIIIMX KOHIENTIB, OCKUIbKH
KOHIIETIT, Ha Hally JyMKY, € KOTHITHBHO-CEMaHTHY-
HOIO YHIBEPCAITI€I0.
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JITHI'BAJIBHI OCOBJIMBOCTI BUPA’KEHHSI KPUTUKU B IIAPIAMEHTCBbKOMY
JUCKYPCI (HA MATEPIAJII HIMEIIBKOI TA YKPAIHCBKOI MOB)

THE LINGUAL FEATURES OF EXPRESSION OF CRITICAL EVALUATION IN THE
PARLIAMENTARY DISCOURSE (IN THE GERMAN AND UKRAINTAN LANGUAGES)

I'pumromiko O.0.,

acucmenm xkageopu iHozemuux mos Ne 2

Hayionanvroeo ynisepcumemy «Odecvka wopuoudta akaoemisy,
acnipanm xagpeopu 2epmancbKux ma cXionux Mo
Midschapoonoeo eymanimapHo2o yHigepcumenty

CratTio NpucBAYEHO NPOBMeMi BUBYEHHS BUPaXEHHS KPUTUYHOI OLHKW Y BUCTYNax HiMELbKUX Ta yKpaiHCbKMX Ono-
3ULIMHKUX genyTaTiB nig Yyac napnamMeHTCbKkux 3acigaHb. OcobnmBicTio NPOMOB OMO3WLINHMX OEenyTaTiB € HAABHICTb Y HUX
KPUTUYHOT OLIHKM LR iHWWX AenyTaTiB, napTin, ypsay Towo. Y cTaTTi BUSHAYEHO MOHATTA «KPUTWUYHA OLiHKa», BU3Ha-
YeHi i1 ekcnniunMTHI Mapkepu B HIMELbKOMY /i YKPaiHCbKOMY MaprameHTCbKOMY Anckypcax. Kpim Toro, BUAGINEHO OCHOBHI
CUHTaKCUYHi Ta OUCKYPCUBHI 3aC0bM KpUTUYHOI OuiHKM. MaTepianom OoChigxXeHHs cTanu Bigeo3anvcu naprnameHTCbKUX
3acigaHb byHgectary Ta BepxoBHoi Pagum Ykpainn. 3aransHuii obcsr Bigeosanucis — 10 roguH (no 5 roguH Ans HiMewbKol
Ta yKpaiHCbKOi MOBHOI rpynu), 3 skux 6yno BugineHo 60 pparMeHTiB KpUTUYHOT OLIHKN.

KnouyoBi cnoBa: naprnameHTCbKUn AUCKYPC, AenyTaTCbKUI BUCTYM, KPUTUKA, KPUTUYHA OLHKA, HeraTvBHa OLjiHKa.
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